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Tanci San Liu

% Yangqin: EZF Qu Jianging

Eave Bells in the Wind Composed by Bai Fengyan, A

=3% Sanxian : E1E% Huang Guifang
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Winter Crows Frolicking in the Water Teochew folk music

EEE Pipa: B3 Yu ia
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The General’s Command Sichuan yanggin tune, Arranged b

% Yangqin: EEF Qu Jianging
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Lament at the Changmen Palace Ancient tune, Rea

=3X sanxian: 13 Huang Guifang
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Sounds from the Chen and Sui Dynasties Arranged by Liu Dehai based on Cac

{EEFEE Diyin Pipa: 1% Yu Jia

Night Thoughts

%% Yangqin : 2% Qu Jianging
=5Z% Sanxian : #1% Huang Guifang
EE & Pipa : B3 Yu Jia

&% Guzheng : 1F# Xu Hui

KBt Daruan : =i Jing Po
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watch now!

Click here to watch our Virtuosos and Classics webisode series.

f Click here to | i%zﬁiiﬂ%%%%i#}mo
NCUIRICAYY  jick here to watch our Pre-concert Talk.
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Approximate concert duration: 1 hour, no intermission.

BERRERHAITEREDIESR,

There will be a post-concert chat after the concert.

BAESREPHTREMANLER .
No videography and flash photography
is permitted in this concert.



https://www.facebook.com/events/855957918665774/
https://www.youtube.com/playlist?list=PLqYjl0fJJr9hEEeC-5a9oRS39f3WfuQY6
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Singapore Chinese Orchestra
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Singapore Chinese Orchestra (SCO), inaugurated in
1997, is Singapore’s only professional national Chinese
orchestra. SCO, made up of more than 8o musicians,
occupies the Singapore Conference Hall, which is a
national monument. With Prime Minister Lee Hsien
Loong as its patron, SCO takes on the twin role of
preserving traditional arts and culture and establishing
its unique identity through the incorporation of
Southeast Asian cultural elements in its music.

SCO has impressed a broadening audience with its
blockbuster presentations and is fast establishing itself
around the world. In 2009, SCO made history by
becoming the first Chinese orchestra to perform in the
opening week of the Edinburgh Festival, and in 2010,
performed in Paris as part of the Singapour Festivarts.

Well-known for its high performance standards and
versatility, SCO has toured various countries and cities
including Beijing, Shanghai, Xiamen, Nanjing, Suzhou,
Macau, Hungary and England. The year 2019 also saw
SCO performing in Asia Culture Centre, Gwangju,
South Korea and completing the Europe Concert Tour
in Berlin (Germany), Prague (Czech Republic), Forli
(Italy) and loannina (Greece). These international
platforms provided SCO with the opportunities to
showcase its talents and music, propelling it to the
forefront of the international music arena.

With its vision to be a world-renowned people’s orchestra,
SCO widens its outreach by performing regularly at
various national parks, communities and schools. SCO
also commissions its own compositions. It is with this
vision that SCO continues to inspire, influence, educate
and communicate through its music.


https://www.sco.com.sg/en/orchestra/about-the-orchestra.html
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Tsung Yeh — Music Director
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Maestro Tsung Yeh began his tenure at the Singapore
Chinese Orchestra (SCO) as Music Director in 2002.
Under his leadership, SCO expanded its repertoire
with ground-breaking works such as Marco Polo and
Princess Blue — A Symphonic Epic (2002), and
Admiral of the Seven Seas (2005) and Awaking (2018).
In 2013, Tsung Yeh was awarded the Cultural
Medallion; the highest accolade in the arts. He is also
currently serving as advisor to the Singapore National
Youth Chinese Orchestra.

With relentless vigour, Tsung Yeh pioneered and
developed SCO’s signature Nanyang music style,
infusing Southeast Asian elements and heritage into
symphonic works. Tsung Yeh put on a grand display
of Nanyang music during the National Day Parade
2007, where he conducted an awe-inspiring
performance comprised of musicians from SCO,
Singapore Symphony Orchestra, Singapore Armed
Forces Central Band, Malay, Indian and Nanyin
ensembles. The Singapore International Competition
for Chinese Orchestral Composition (SICCOC) was
initiated by Tsung Yeh, and subsequently supported
by Prime Minister Lee Hsien Loong, to act as a
platform to educate and establish repertoire of
Nanyang and Singapore-inspired music.

Flying the Singapore flag high, Tsung Yeh has led
SCO on numerous international concert tours to great
acclaim. In March 2005, he led the orchestra on its
first tour to Europe at Barbican Centre in London,
The Sage Gateshead and the Budapest Spring Festival.
History was made when Tsung Yeh led SCO to be the
first Chinese orchestra to perform in the Edinburgh
Festival. Since then, SCO’s international performances
have proliferated under Tsung Yeh’s guidance, touring
China, England, Hong Kong, Macau, Malaysia, and
South Korea. In 2019, Tsung Yeh led SCO on a wildly
successful concert tour in Europe, showcasing
Nanyang music to Berlin, Prague, Forli and Dodoni
to standing ovations at every leg of the tour.

Back at his alma mater, Tsung Yeh is a guest professor
at the Shanghai Conservatory of Music. He has taught
conducting workshops hosted by the Conductors
Guild, The League of American Orchestras and the
Musik Hochschule of Zurich and is also active in
conducting masterclasses in China, Hong Kong,
Taiwan and Singapore. In recent years, he was
appointed the Principal Guest Conductor of the China
Central Chinese Orchestra, Artistic Committee
Member of the Jiangsu Centre for the Performing
Arts and Senior Researcher of the He Luting Chinese
Music Research Institute of the Shanghai Conservatory
of Music and a member of the Faculty of the
International Conducting Institue (ICI) in Czech
Republic. In 2016, he was selected as one of ten
outstanding conductors by the China Nationalities
Orchestra Society. In the same year, Tsung Yeh was
also appointed as the Expert of China Thousand
Talents Programme.


https://www.sco.com.sg/en/orchestra/musical-leadership/music-director.html
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Qu Jianging — Yangqin Principal
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Qu Jianqing is currently SCO’s Yangqin Principal,
Committee Member of the Cimbalom (Yangqin)
World Association, Honorary Committee Member
of the Yangqin Professional Committee of the
China Ethnic Music Society, Member of the China
Musicians’ Association (Shanghai Branch), Visiting
Professor of Tianjin Conservatory of Music, on top
of being the Advisor for the Hong Kong Yangqin
Association. Qu Jianqging was born in Shanghai,
China, where she began learning yangqin at the
age of 9 under the tutelage of Wang Youde, and was
accepted by the Shanghai Chinese Orchestra at the
age of 13 based on her extraordinary musical talent.
Over the years, Qu Jianqing has also received tutelage
under various Yangqin masters like Xiang Zuhua,
renowned Yangqin performer Pang Bo-er and Zhang
Xiaofeng. She also received many awards, such as,
Shanghai City “Literary Arts New Talent” Title in
1980, Shanghai City “Striker of the New Long March”
Title (and Outstanding Youth) in 1981, China National
Ethnic Music Emulation Performance Prize in 1982,
14th “Spring of Shanghai” Outstanding Performance
Prize in 1991.

Qu Jianqing has performed in Europe, Asia and
America, and has visited many countries like
America, France, England, Greece, Switzerland,
Hungary, Yugoslavia, Belarus, Australia, New
Zealand, Japan, Malaysia and Taiwan. She is an active
participant to many International Yangqin Festivals.
In1997(Belarus), 1999(Moldova), 2003(Switzerland),
2005(Beijing), 2o11(Hungary), 2019(Hefei), she
represented Singapore to the 4%, 5™, 7%, 8% 11 and
15™ International Yangqin Convention, and presented
recital. In 20006, she was invited to Poland in Chamber
Music Festival ‘Arsenal Nights’ to present the Yangqin
and chamber music The Phoenix with distinguished
Wroclaw Chamber Orchestra.

Qu Jianqging is also the premier performer of many
influential yangqin music, including The Phoenix
(Xu Chang Jun), Yellow River (Arrangement by Qu
Chun Quan), Rhapsody on Dinithua (Phoon Yew Tien)
etc. She has also recorded five personal albums.

She migrated to Singapore in 1994, and has devoted
much attention to music education. She currently
teachesin the Nanyang Academy of Fine Arts, National
University of Singapore and more. Her students have
won first prize in the Singapore National Chinese
Orchestra Soloist Competition for the Beginner,
Intermediate and Advanced levels respectively.



Yu Jia — Pipa Principal
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Yu Jia began learning pipa at the age of four from
her father Yu Song Lin, and entered the Central
Conservatory of Music’s Junior Department at age
of nine. She has participated in several international
competitions and won numerous awards. In 1997,
she graduated from the Central Conservatory of Music
with a Bachelor of Arts degree. Yu Jia joined SCO in
that same year, and is currently SCO’s Pipa Principal.
In 2021, she graduated from China Conservatory of
Music with a Master’s degree in pipa, and is currently
pursuing Masters in zhongruan. Yu Jia was invited
by the National Experimental Chinese Orchestra in
Taipei and its conductor, Chen Teng-Hsiung, to take
part in a collaborative project and performance, the
Ink-splashed Immortal. In Mexico, Yu Jia has also
shared the stage with conductor, Chen Zuohuang, to
perform a pipa concerto, Spring & Autumn. Working
with the Taiwanese label Poem Culture, she has
recorded four pipa albums dedicated to solo and
concerto music. Over the past few years, she has also
been invited to participate in arts festivals in Denmark,
Mexico, Hong Kong and Singapore, receiving good
reviews for her appearances.

In SCO, Yu Jia has performed as a soloist with many
well-known conductors in concerti such as The River
Red, Se, Anger, Capriccio of the Ancient Path, Hua Mu
Lan, Spring & Autumn and Joy of a Toast & Whirling
Dance. SCO has specially invited well-known composer
Liu Xi Jin and Kuan Nai-chung to compose the pipa
and erhu concerto, Tian Yuan and pipa concerto,
Flying Asparas respectively. The award-winning piece
performed by Yu Jia — pipa concerto Arise, You Lion
of Glory! — won the Composition Award first prize at
the Singapore International Competition for Chinese
Orchestral Composition 2015 and also garnered the
most votes from the audiences.

In September 2019, SCO embarked on a four-
city concert tour to Europe. Yu Jia performed Arise,
You Lion of Glory by Gordon Fung Dic-Lun, in Berlin
and Prague, and her performances had received well
acclaims.
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Huang Guifang — Sanxian Associate Principal
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Born in Shanghai, Huang Guifang entered the
affiliated high school of the Central Conservatory of
Music at the age of 13, where she began her full-time
professional learning of the sanxian. Two years later,
she transferred to the affiliated high school of the
China Conservatory of Music, receiving tutelage from
renowned sanxian musician, educator and reformist,
Xiao Jiansheng. She also received directions from
Tan Longjian and Zhang Nianbing during her days as
a student. In 1986, Huang Guifang graduated from
the conservatory with outstanding results, and stayed
in the affiliated high school to teach. She joined the
experimental orchestra of the conservatory which
combined experimentation and practical a year later.

Huang Guifang was a member of the Musicians’
Association of China, and joined SCO as a sanxian
and ruan musician in 1997. She is currently SCO’s
Sanxian Associate Principal.

Between 1982 and 1996, Huang Guifang had
represented Chinese artists in her visits to more than
ten countries, including Canada, United States of
America, Japan, France, the Philippines and Germany,
where she participated in cultural exchange and
publicity activities and received high acclaims.

Huang Guifang has dubbed a large quantity of
sanxian solo, ensemble and concerto music for the
China Central Broadcasting Station, China Central
Television and Music Channel. These include Eighteen
Stanzas on the Barbarian Reed Pipe, Autumn Night,
Tune of the Plum, Fantasy of the Dance, Eighteen Stanzas,
Lady Liuging, Low Moon by the Green River Bank,
Shadows of the Propitious Crane etc. Huang Guifang
has successfully launched debut performances of
many works for the sanxian, including Fantasy of the
Dance (Xu Xiaolin), Untitled (Zhang Qian Yi), Su Xiao
Xiao (Yang Qing), Eighteen Stanzas on the Barbarian
Reed Pipe (Li Heng) and the King of Single Stroke
(Cui Quan).

Huang Guifang has won the First Grade Prize in the
First National Ethnic Music Performing Competition
in 1982, and First Prize in the China International
Ethnic Music Grand Competition in 1995. With
her passion, skills, exquisiteness and precision in
performing, Huang Guifang is definitely a musician
who is hard to come by.
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Tanci San Liu
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Eave Bells in the Wind

It = B Ra St 4 = 22 i e {ERY = 5% %48
=M. FHUZZHENEFENEZRE TS
ARG TR FELTR, BIFLT I
RHHANRERE. ‘XNW EEIALTEMNHE
TR, M ‘45" RHETEHERETEEN
o8, EXMPAIERAZHAENT. RERIA
EEESHRR, HIFLTIEAREF/HIR
Z AR IR KB EFER-

E-PEPH

Winter Crows Frolicking in the Water

Tanci San Liu is a widely-known piece scored for
Jiangnan Sizhu (literally silk and bamboo, referring
to stringed and wind instruments). The version
performed tonight has been re-arranged for
yanggin by Xiang Zuhua, which showcases the
“jeu perle” characteristics of plucking instruments.
Structurally, the piece alternates between new
material and thematic material, thus variation
and unity are deftly combined in this compact
piece. This piece adopts performing techniques
of the Jiangnan Sizhu yangqin, which aces at
ornamentation, improvisation and embellishment.

Composed by Ba

Thispiecewascomposed by famed sanxianexponent
Bai Fengyan in 1950s. Eave Bells in the Wind, which
uses the unique timbre and techniques of sanxian,
to depict the magnificence of ancient Beijing and
also to express deep emotions. “Feng Yu” (literally
“Wind and Rain”) refers to the vicissitudes of
the ancient city whereas “Tie Ma” (literally “Iron
Horse” or eave bells) is the Peking dialect name
for ornaments, which look similar to wind chimes
that suspends from the eaves of traditional Chinese
buildings. The piece paints a picture of vitality and
brilliance while expressing the composer’s joie de
vivre and optimism for a better future.

«EWEBOK BF—E#MNEH, RTERLEH
XEEBAKPERZE, BRIKEESZE—M
HE: Hi “FE jgme. ‘187 BEH2.
Wk EEREFRZE. BEREVE, AFIE
BEEXNAEM, EXIFHMFAEE, BN
MmERY, RARRATANBFR. EHIAME
HIRER . BHHIXISFIRIERIEINE, RIET —
LA B RV E R TE,

BES

The General’s Command
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Lament at the Changmen Palace

19804, SKSIKIRIER Bt Z el =%
Mz (KINEY o FHFLAGERKERHK
BRINEMNMARER, TRHEMEXT,
W EEARIFERZIR,

RE “ER RMIBZEZLSmd.
E_BRHETHIF, ERAXFHITZIE. F=K
ROEIF, BEAFHIFZE. SHREARR
KS, RRERZES. FAREWME KW
ZFE. BNREAFRFER, TAIRAHMESE
RZIKM&E &5

PR BS

Sounds from the Chen and Sui Dynasties
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Night Thoughts
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Winter Crows Frolicking in the Water originated from
a well-known guzheng piece from the Chaozhou
(Teochew) region, which depicts crows frolicking
leisurely in the water during winter. Another
interpretation by the school of Pudong pipa suggests
that "Han" (literally "cold") refers to loneliness,
"Ya" (literally "crow") refers to self-abasement while
"Xi Shui" (frolicking in water) refers to entertaining
oneself. In early Qing, Ming officials despite still
being in power, were suppressed by the Qing
government. Feeling belittled and lonely, they
resorted to self-entertainment at home. Pleasantly
melodious, delightful in style and uniquely
exquisite, the piece reflects a laid-back attitude
to life.

This piece draws material from tunes in Sichuan
Qinshu, often used as preludes to establish
the atmosphere in war scenes of operas and
staged productions. Arranged from Li Decai’s
performance score, the version circulated today is
crafted for yangqin’s solo performance.

With variations on succinct themes, it is a dramatic
war piece true to its title. The piece consists of four
distinct sections:

1. Senza Misura: A prelude that expresses the
grandeur of drums and gongs.

2. Andante: With a solemn and steady music
theme, the general assembles his men in the
tent and issues commands.

3.  Allegro: As the variations speed up, the army
sets off for expedition.

4. Presto: The music intensifies into a dramatic
climax, and ends off with a sudden drop.

Originally an ancient guqin piece and later re-
arranged for sanxian by Zhang Nianbing in 1980,
this piece expresses the desolation of Empress
Chen, deposed by Emperor Wu of Han dynasty,
and banished to the Changmen Palace after
falling out of favour. In her loneliness, she could
only gaze up at the sky and spill her innermost
thoughts to the stars and moon.

Lament at the Changmen Palace begins with
the mimicking of the sound of jade accessories
clinking against each other. The second part
depicts the sound of a woman walking, and the
piece moves on to the third part which expresses
her helpless hovers and murmurs. The fourth
part illustrates the grief-stricken woman, whereas
the fifth reveals her foot stomping sounds and
deep sighs. The last part portrays the woman’s
last resort of find comfort in herself.

Arranged by Liu Deha

Sounds from Chen and Sui Dynasties, also known as
The Autumn Moon in the Han Palace, is a famous
pipa piece that expresses the desolation and
sadness of women in the imperial palace. Through
mimicking of the sounds of muyu (literally

“wooden fish”, used by monks during rituals), it

expresses women in the imperial palace chanting
sutra as a form of spiritual sustenance. This piece
also uses one of the most ancient pipa techniques

“Xiachulun”, which starts the “lunzhi” from the

little finger. Yu Jia performs Sounds from Chen and
Sui Dynasties specially on the diyin pipa, which is
tuned fourth below the usual pipa pitch, and has
a deeper and thicker timber.

This piece draws material from Kunqu opera
“Si Fan”, where a young nun dreams of returning

to a secular life. Musicians of Peking opera adapted
the tune, and titled the piece using the first 3
characters of the libretto. The terse structure and
decisive rhythms of Night Thoughts lead to its
common use of accompanying famous climatic,
action-packed scenes in Peking opera like “The
Beratement of Cao Cao” and “Xiang Yu Bids
Farewell to his Concubine”.
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We pride ourselves as Singapore’s only professional Chinese Orchestra. However, keeping up with the title is
easier said than done. We know that it is insufficient to rely solely on governmental assistance to continue on
with our endeavours. Hence, it is necessary for us to engage you in the work we do, so that SCO will continue
to serve the nation to its fullest.

We welcome your generous contribution to the SCO. Every dollar goes into enabling SCO to create better
programmes accessible to you and everyone. Donations are entitled to 2.5 times tax deduction. You may make
your donation through the following channels:
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SCO Giving.SG:
fErA@EE Giving. SGE#E 1T EBFK:

www.giving.sg/singapore-chinese-o

PayNow/Bank Transfer:
PayNow/ $R{T# i :

UEN: 199603271D

Account Name: Singapore Chinese Orchestra Company Limited
Bank: Overseas Chinese Banking Corporation Ltd

Branch Address: Main Branch

Bank No: 7339

Branch No: 501

Account number: 501-347116-001

*Note: Please send us your organisation/personal details within 3 working days after making your donation if you need a
tax-deductible receipt to be issued to you.
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By cheque:

XERM:

Please make cheque(s) payable to "Singapore Chinese Orchestra" and mail it to:
Bl5 X%k X E X {F45 “Singapore Chinese Orchestra”, % :

7 Shenton Way, Singapore Conference Hall, Singapore 068810

*Note: Please send your organisation /personal details with the cheque if you need a tax-deductible receipt to be issued to you.
You may refer to the following link for the details required.
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WWW.sco.com.sg/en/support-us/sponsorshi

Donations ($100 & above) will be acknowledged in the house programme.
BREST AMEIHRABERE oot RIA LHE AL
Please inform us if you wish to remain anonymous.
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For any further enquiries, please contact:
MHELIFE, EHREWSHEL:
Ms Rosemary Tan/Ms Lim Fen Ni [5E8 /35 1k

Tel: 6557 4045/ 6557 4010 « Fax: 6557 2915
Email: rtan@sco.com.sg / fnlim@sco.com.sg
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Donors List

(January 2020 — June 2021)

$$400,000 and above

Temasek Foundation Nurtures CLG Limited

S$100,000 and above

Lee Foundation Mr Wu Hsioh Kwang

$$60,000 and above

Asia Industrial Development (Pte) Ltd/ Tan Chin Tuan Foundation
Mdm Margaret Wee

S$$50,000 and above

Tote Board and Singapore Turf Club Mrs Goh-Tan Choo Leng
Mr Simon Cheong

$$40,000 and above

Deutsche Bank AG, Singapore Far East Organization

$$30,000 and above

Chan Kok Hua ¢35 -2 E F0 Mr Ng Siew Quan

S$$20,000 and above

Hi-P International Ltd Trailblazer-LHL Fund
Hong Leong Foundation Mrs Anastasia Liew
Stephen Riady Foundation Dato Dr Low Tuck Kwong

S$10,000 and above

Acviron Acoustics Consultants Pte Ltd Pontiac Land Group

Bank of China Limited PSA International Pte Ltd
BinjaiTree Scanteak

Cosco Shipping International (Singapore) Co. Ltd Singapore Press Holdings Limited
Hong Leong Holdings Ltd YTC Hotels Ltd

Keppel Care Foundation Yuantai Fuel Trading Pte Ltd
Meiban Group Pte Ltd Mr Patrick Goh

Oei Hong Leong Foundation Mr Patrick Lee Kwok Kie
PetroChina International (Singapore) Pte Ltd Adrian & Susan Peh

Poh Tiong Choon Logistics Ltd

S$7000 and above

Family of the Late Madam Khoo Lay Kee

S$5000 and above

DBS Bank Ltd Ms Michelle Cheo
Novo Tellus Capital Partners The late Mdm Khoo Lay Kee

S$4000 and above

Robert Khan & Co Pte Ltd

S$2000 and above

Allen & Gledhill LLP Ms Florence Chek
Eight Tones Music School Mr Robin Hu Yee Cheng
Fullerton Fund Management Company Ltd Dr Liu Thai Ker

Nikko Asset Management Asia Limited

S$1000 and above

Electro-Acoustics Systems Pte Ltd Dr Ho Ting Fei

Ms Chek Heng Bee Mr Tay Woon Teck

Ms Dawn Chia Mr Daniel Teo Tong How
Dr Maria Helena Dieleman Mr Wu Guowei

S$500 and above

Lawson Investment Holding Pte Ltd Mr Joe Tang Wei Liang
Mr Amit Ganju Mr Teng Ngiek Lian
Mr William Leong Mr Anthony Wong

Ms Charlene Tan Jieying

S$400 and above

Mrs Ho Shyn Yee Mr Ng Bon Leong

S$$300 and above

Mdm Tan Tsuey Shya Mr Walter Edgar Theseira

S$200 and above

Ms Joyce Chiong Mr Victor Soh Sze Fun
Miss Koh Wei Ying Ann Ms Soo Fei Jien

Ms Ng Keck Sim Mr Matthew Teng Wen Lien
Mr Phay Tiat Guan Ms Annie Yeo

Mdm Quek Lee Huang

S$100 and above

Mr Andre Bose Do Amaral Ms Mun Yoke Lan

Ms Chae Jean Neo CB

Mr Chia Teck Kern Mr Desmond Neo Ye Siang
Ms Wendy Chia Voon Kiah Mr Ng Keok Boon

Ms Joyce Ching Mei Lam Ms Lorena P D Nitullano
Mr Telagathoti Chiranjeevi Mr Dennys Ow Song Sim
Mr Chow Yeong Shengq Ms Quek Hwee Choo

Mr Ono Hiroyuki Ms Dawn Soh

Ms Mihoko Hori Ms Sze Jia Yin

Mr Huang Youzhi Ms Tan Bee Yong

Ms Tina Khoo Mr Tan Cheng Kee

Mr Jeremy Ko Sheng Wei Ms Rosemary Tan

Mr Lau Poo Soon Ms Janice Tay

Ms Nicole Lee Mei Ting Ms Veronica Tham Poh Mui
Ms Lee Sore Hoon Mr Toh Hong Yang

Ms Lim Huey Yuee Ms Jane Wang Wan

Miss Lim Ka Min Ms Yong Sing Yuan

Mr Samuel Lim Tow Ming Miss Yuen Chenyue

Mr Mah How Soon

Sponsorships-in-kind 2020

BreadTalk Group Pte Ltd Crystal Wines Pte Ltd
Createurs Productions Pte Ltd LiERERE—
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Management and Administration Team
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Management

{THURYS Executive Director
{A[{Z Ll Ho Wee San, Terence

£#TE (T58) Director (Programmes)
PRSEE Chin Woon Ying

S£HITE (IET) Director (Corporate Services
) p
7K 3= = Teo Bee Lan

F & (M 35#aE) Director (Development & Partnership)
BR3EIS Tan Bee Leng, Rosemary

FE (M355%1t) Deputy Director (Finance & Accounts Management)
152 ) L Chay Wai Ee, Jacelyn

EE (ZAR1TE) Deputy Director (Artistic Administration)
F'E T Loh Mee Joon

I & (S17E18) Deputy Director (Facilities)
BREIfF Tan Kok Siang, Collin

EE (fTHEHE) Assistant Director (Marketing Communications)
5K & Ui Teo Nien Tuan, June

SARIT

Artistic Administration

BhIRLZIE (ZARTTE) Assistant Manager (Artistic Administration)
B Lum Mun Ee

=SRNITE (ZARTTE) Senior Executive (Artistic Administration)
FEfEHR Shi Beixi

1= 5% Orchestra Librarian
Z=EJ4L Lee Yun Hong

SRBhIE (ZARITE) Senior Assistant (Artistic Administration)
EIEIE Ng Wei Ting

SARERY

Artistic Planning

BhIRLZIR (ZARZEK) Assistant Manager (Artistic Planning)
MBS Lim Simin, Joanna
FR{fZ Tan Pei Hoon, Rachel
5KINE Teo Shu Rong

BREHIE
Concert Production

A I5E Stage Manager
Z{R2FX Lee Chun Seng

ERMITE Senior Executive
Z=JE7N Lee Kwang Kiat

=45 $H Senior Technician
Z2F15 Neo Nam Woon, Paul

$2Yif Technician
Xl& L Lau Hui San, Vincent
BRh{A Tan Hong You, Benson

=2 EE S BhIE Senior Production Crew
Z 1% Lee Leng Hwee
B E & Ng Teng Huat, Anthony

£ S BhE Production Crew
BIFES Joo Siang Heng

A S5k

Development & Partnership

BhIBELEIR (Ml S5#a8) Assistant Manager (Development & Partnership)
MZ5IE Lim Fen Ni

S5 ER

Finance & Accounts Management

BhIRLZIR (M55 5% 11) Assistant Manager (Finance & Accounts Management)
=518 Wong Siew Ling

=SEMITE (MB5S1t) Senior Executive (Finance & Accounts Management)
XJF57] Liew Wei Lee

=B (W355%1t) Senior Assistant (Finance & Accounts Management)
PRFSEE Tan Siew Har

SR BhEE (3RM3) Senior Assistant (Procurement)
.2 7% Ng Kee Yan, Keleen
HZYE Peck Yin Ni, Jessica

ANTFRSTE

Human Resource & Administration

BhIRLZIE (AN FIFFIR) Assistant Manager (Human Resource)
52 8)J& Pang Qin Wei

BhIBE4ZIR (TI0) Assistant Manager (Administration)
PRI Tan Li Min, Michelle

SRMITE (SREEE5) Senior Executive (Orchestra Affairs)
MRFEF Lim Wan Ying

MiT5 (AFFEIF) Executive (Human Resource)
MERLE Lim Chui Hua, Julie
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Marketing Communications

=SEMITE (TTHEHE) Senior Executive (Marketing Communications)
{ATR975 Ho Yun Fang, Shannen
ZEL Leong Ying Xuan
MERS Lim Ka Min
HAEE Oh Hui Yin

SRBhE (fTHHIEHE) Senior Assistant (Marketing Communications)
[E57E%6 Chow Koon Thai

MK EIR B EERE

Singapore National Youth Chinese Orchestra

B2 (FriMRERE FEKRE]) Assistant Manager (SNYCO)
L& Sim Kai Yang

REHNITE (FIBEEXREFL4LSRHE) Senior Executive (SNYCO)
Z{RHE Lee Poh Hui, Clement

FeAlEE

Venue Management

e

SRR LEIEST Senior Building Specialist
X538 Yeo Han Kiang

=I1TH

Venue Marketing

=B MITE (21H1THH) Senior Executive (Venue Marketing)
Muhammad Bazli Bin Amir Hamzah

MiT5 (£1%17HH) Executive (Venue Marketing)
XEF53H Deng Xiuwei
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